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Review article 

 
Setting the problem 
Analyzing the current state of foreign lan-

guage teaching, it is impossible not to notice a 
significant increase in interest in learning foreign 
languages and at the same time increasing oppor-
tunities for teaching this discipline at non-
linguistic higher education institutions, including 
those with special learning conditions. The man-
agement of universities is interested in expanding 
and strengthening the material base, creative 
teachers seek to expand the use of innovative 
technologies, authentic teaching materials, and 
effective teaching methods. Thus, the improve-
ment of material support of classes coincides with 
the enthusiasm of a significant part of the teach-
ing staff. If we add to this a significant increase in 
the interest of those who study a foreign lan-
guage, there are all the prerequisites for a signifi-
cant increase in the level of teaching and learn-
ing. However, the specific features of higher 
education institutions with special learning con-
ditions, on the one hand, impose certain re-
strictions on the effectiveness of the organization 
of the educational process, and on the other, - re-
quire additional attention to its individual as-
pects. The specific nature of education at higher 

educational institutions of the Ministry of Internal 
Affairs is manifested in its goals, conditions and 
content. These three areas and their connection 
with the teaching process organization and the 
success of learning are analyzed in the present 
paper. 

 
The state of the problem research  
The issues on organization of students’ in-

dependent educational activity become the sub-
ject of special researches of such scientists and 
teachers as Yu. Babansky, O. Yaroshenko,  
O. Nilsson, I. Lerner, A. Aleksyuk. The role of the 
teacher as the organizer of students’ independ-
ent educational work is analyzed by L. Kon-
drashova, M. Skatkin, L. Zorina; and S. Zaskale-
ta, F. Rabinovich, N. Koryakovtsev conducted 
research on this problem in the field of methods 
of teaching foreign languages. The role of inde-
pendent work and the formation of student learn-
ing autonomy skills in the process of mastering a 
foreign language is widely discussed by scientists 
I. Zorenko, V. Kozakov, I. Khomyuk and P. Pod-
kasistyi. Analysis of the research to identify effec-
tive ways to organize independent work shows 
that, despite the great theoretical and practical 
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significance of the research, in the scientific litera-
ture there are no comprehensive studies on im-
proving foreign language teaching during police 
training in higher education institutions with spe-
cial learning conditions. 

 
The objective and tasks of the research  
The general purpose of the present article is 

to identify individual factors that might have a 
negative impact on the state of teaching, and to 
find ways to neutralize or limit them. Taking into 
account the fact that in our analysis we deal with 
the state of teaching at higher education institu-
tions with special conditions of learning we chose 
those features of teaching which are characteris-
tic of them. Among those features we selected 
those which in our view can potentially have a 
negative impact on the teaching process and ac-
quisition of the target language. They include the 
structure of the teaching goals which at present 
lack such important aspect as intercultural com-
ponent of communicative competence while due 
to the specifics of the future police work it should 
be paid special attention to. Another important 
area of work concerns the attempt to somehow 
compensate the negative influence of those fac-
tors which result from the necessity for police 
cadets to combine their duty service with the pro-
cess of studies. A primary pathway here should be 
improvement of the independent work, first of all 
in its organization and wider use of IT technolo-
gies. The third direction of work is connected 
with the content of teaching, notably with legal 
texts and the role of law terminology. This aspect 
is being underestimated and needs greater atten-
tion to both the methods of teaching and the qual-
ification of the teaching staff. 

The purpose of the present paper is not only 
to define the specifics and identify the peculiari-
ties of teaching at higher education institutions 
with special conditions of learning which might 
impede the process of learning, but also to offer 
ways to diminish or negate the negative influence 
of such factors. 

 
The main part  
The basis for determining the aim of training 

is the analysis of possible areas of use of a foreign 
language and the dominant types of future profes-
sional activity. This analysis leads to the conclusion 
that the most important target is the formation of 
intercultural communicative competence of future 
law enforcers. Although teaching a foreign lan-
guage in the context of the culture of the country is 
an established direction of the educational process 
in higher education, regardless of its professional 
orientation, for cadets of higher education institu-

tions of the Ministry of Internal Affairs, this ap-
proach is particularly important. It is clear that 
knowledge of foreign languages is a powerful 
weapon of the national police in the face of vari-
ous manifestations of international crime and ter-
rorism, which were brought about by the pro-
cesses of globalization and the escalation of 
international social contradictions. But the police 
profession provides the use of a foreign language 
in its daily activities with an additional and rather 
specific dimension, which is associated with the 
law enforcement officer's constant willingness to 
communicate directly with a wide range of for-
eigners on many issues, including those not di-
rectly related to law enforcement. 

Ukraine's entry into the world community 
and the corresponding expansion of international 
contacts lead to a steady increase in the number 
of various appeals to the police by foreigners 
staying in this country. It can be a simple request 
to provide assistance, indicate the direction of 
movement, find a lost thing or a person who got 
lost, provide information, and so on. The subject 
matter of communication is practically limitless 
and range from showing the way to resolving se-
rious conflicts. When police interfere due to some 
illegal actions, there is a need to establish contact 
with a foreigner, who may in this case act as a vic-
tim, suspect or witness. The use of a foreign lan-
guage by the police can be extremely useful in the 
investigation of a crime, when the case is solved 
in hot pursuit and the rapid crime detection de-
pends on the immediate receipt of important in-
formation from the victim or witness. 

Possible areas of use of a foreign language 
may include not only a wide range of issues that 
may require communication, but also a wide range 
of people who will take part in it. These may be 
representatives of different ethnic groups and cul-
tures who use a foreign language, mainly English, 
as a means of intercultural communication. Since 
English is not their native language, the national-
specific norms of Anglo-Saxon culture lose their 
importance. At the same time, their norms, stand-
ards, beliefs, ideas, values, traditions and attitudes 
(invisible part of the iceberg according to  
W. Brembeck [1] or culture with a small "k" ac-
cording to R. Halverson [2]) are national-specific 
and can differ sharply from each other. This de-
termines one of the goals of learning as the for-
mation of the ability to quickly change the strategy 
and tactics of the speech behavior, taking into ac-
count the cultural norms of the participants, show-
ing tolerance and understanding of the culture of 
foreign communities. 

The need to combine training and service is a 
factor that determines the specific conditions of 
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training in educational institutions of the Ministry 
of Internal Affairs. Long working days, numerous 
service assignments, strict time regulation of all 
types of service and educational activities, frequent 
distractions to perform law enforcement tasks - all 
these are known factors that complicate the pro-
cess of acquiring knowledge and require additional 
efforts from both teaching staff and cadets. 

It should also be noted that the very nature of 
teaching in education institutions with special 
conditions of learning, which is traditionally char-
acterized by strict discipline, teacher authoritarian-
ism, high level of formalization of the educational 
process and strict regulation of classes is in some 
contradiction with communicative nature of teach-
ing which envisages mostly free, relaxed atmos-
phere of the lesson, high level of creative activity of 
students, and sometimes informal nature of their 
interaction with the teacher. Therefore, the ex-
tremely important task of the teaching staff is to 
find a balanced approach to teaching that combines 
discipline and demand with the most effective 
methods and techniques inherent in the communi-
cative nature of foreign language teaching, combin-
ing considerable freedom with a sense of responsi-
bility for learning tasks. 

The general low level of school proficiency in 
a foreign language and the extremely heterogene-
ous levels of individual cadets who have entered 
the higher education institutions with special 
conditions of learning, are additional and quite 
significant factors that complicate the organiza-
tion of teaching and the success of learning the 
study material. The solution to this problem, 
which is typical of most non-linguistic universi-
ties, will be facilitated only by conducting external 
examinations or other forms of entrance control 
of the degree of readiness of entrants to study in 
higher education and master a professionally ori-
ented foreign language. 

The reduction of time allocated to study a 
foreign language and the constant changes in cur-
ricula due to their obvious inconsistency with the 
declared goals of the formation of foreign lan-
guage communicative competence have a nega-
tive impact on the final learning outcomes. An 
additional complicating factor is that the difficult 
process of adaptation to the specific conditions of 
study and service at higher education institutions 
of the Ministry of Internal Affairs largely coincides 
with the period of learning a foreign language. 

Some of these problems can be solved simply 
by a more careful approach to the organization of 
the education process, while others involve long 
and painstaking work. 

The need to reduce the negative impact of the 
above factors makes it important to rationally 

organize such a component of the learning pro-
cess as independent work, mainly due to the lim-
ited time that, given the need to combine training 
and performance of duties, can be allocated to it. 
Independent work should be given special atten-
tion to as a powerful means of intensifying learning 
in order to eliminate gaps that have arisen in sec-
ondary education or formed due to distractions 
from the learning process, and at least partially 
compensate for those restrictions that impose spe-
cific learning conditions on cadets. This can be 
achieved through the most effective organization 
of independent work and careful use of appropri-
ate resources. It should be noted that the transfer 
of the established stereotypes of educational ac-
tivities (including independent ones), which were 
formed in the previous period, to work in higher 
education often have a negative impact on the 
effectiveness of work with educational material. 
In the conditions of a busy study schedule and 
limited time for independent work at a higher 
education institution with special learning condi-
tions, previously learned learning methods are 
not only ineffective, but also hinder the rational 
organization of the education process. 

The emphasis on independent work is fully 
consistent with modern requirements to increase 
its share in the education process and can be con-
sidered in line with modern pedagogical strategy 
of autonomous learning to provide students with 
opportunities to self-regulate their educational 
activities. It is clear that this approach requires 
teachers to use such teaching technologies that 
would provide opportunities to master the most 
convenient and effective learning strategies for 
independent work [3]. 

It is generally accepted that the most promis-
ing types of self-study are computerized forms of 
work under the computer program-mediated 
guidance of the teacher. They are performed indi-
vidually, at a convenient time, at a pace adapted to 
the capabilities of the cadet, with independent 
search and maximum use of reference and other 
information resources, to which cadets and stu-
dents must have wide independent access. Modern 
information technologies allow to maximally indi-
vidualize the independent work of students, with 
the maximum use of all the advantages of comput-
er technology [4]. 

Rationally formed skills of independent work 
will promote mastering of methods of search and 
processing of educational and scientific information 
in foreign languages, development of creative think-
ing and expansion of world outlook. Systematic 
independent work not only increases the interest 
in learning foreign languages, but also educates 
cadets in the need for continuous acquisition of 
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knowledge in general and special subjects within 
the framework of improving their training in the 
chosen profession, including through foreign 
sources. 

It is necessary to provide cadets with the op-
portunity not only to freely choose and use in-
formation resources in a particular discipline, but 
also (at least in part) to independently manage 
their educational activities. This form of organiza-
tion of the education process promotes the devel-
opment of independent strategies for acquiring 
knowledge, skills and abilities in the discipline. 
Cadets have the opportunity to choose the time, 
sequence and pace of learning, sometimes they can 
choose the level and content of educational mate-
rial, receiving advice on language issues and teach-
ing methods. Organizationally, this approach can 
be implemented by creating specialized language 
centers (laboratories) with independent access of 
students to educational information. The cadet 
can use such a center either on his own initiative 
or to perform specific tasks of the teacher. The 
advantage of the center is its flexibility, the ability 
to adapt the training course to the needs and 
work style, which increases the motivation and 
effectiveness of training. Independent work orga-
nized in this way complements the limited time of 
study in the classroom and reduces the burden on 
the teacher, promotes the development of his 
pedagogical potential through the release of his 
time to develop methodological support for the 
educational process and creative work with ca-
dets. Fostering responsibility and promoting the 
activity of cadets is an additional argument in fa-
vor of organizing independent work in this way. 

When considering the content of education, it 
should be remembered that cadets of higher edu-
cation institutions face difficulties in learning not 
just a foreign language, but its special variety, 
namely the language of law. Legal English, infor-
mally known as legalese (first used according to 
the Cambridge Dictionary in 1911), is so specific 
and difficult to understand even for native speak-
ers that some authors find its use derogatory be-
cause of its contrived complexity for both legal 
writers and those who have to read them [5]. It is 
clear that for a foreigner such specificity is a diffi-
cult obstacle to mastering the legal language. The 
most important feature and at the same time a 
specific difficulty for teaching, is the special pro-
fessional vocabulary, in particular, narrow legal 
terminology, which accounts for more than a 
third of all keywords in legal texts. 

While concepts in other fields of knowledge, 
such as exact sciences, are common property, the 
legal system of each country is unique and inextri-
cably linked to its culture. This legal system oper-

ates in a complex socio-cultural context, which al-
ways has national specifics. Legal concepts that 
describe or regulate certain areas of social rela-
tions and historically grow from moral values, 
norms, regulations, customs and traditions, go 
their own and special path of formation and devel-
opment. Complete or partial divergence of con-
cepts and relations of legal systems of different 
societies and cultures necessarily leads to the 
formation of national-specific terminological sys-
tems. In this case, the determining factor will be 
the legal system, because even with the presence 
of the same language in a number of countries, 
their systems of legal terminology will differ. The 
language of law is so ingrained in national legal 
thinking and culture that, working with the legal 
text, we translate not just words but the legal sys-
tem behind them [6]. 

Thus, the main obstacle when working with 
legal texts is the national-specific terminology in 
the field of law, which differs in nature from the 
terminology in other subject areas. This leads to 
the conclusion that the necessary prerequisite for 
understanding and, if necessary, correct transla-
tion of legal texts by cadets is at least limited mas-
tery of professionally-oriented socio-cultural back-
ground knowledge in the field of law of both their 
own and foreign countries. Obviously, cadets in the 
first or second year do not have such knowledge. 
The period of learning a foreign language and the 
time of formation of special knowledge about their 
future profession do not coincide, which prevents 
the understanding and assimilation of the content 
of professional texts. In the initial period of study 
there is no professional experience, the idea of 
one’s specialty is quite general, diffuse in nature, 
and theoretical disciplines, which are currently 
taught, only lay the foundation for further under-
standing of specific tasks of future professional 
activity. The content of specialized legal or police 
texts, which are usually used in textbooks and 
manuals, often precedes the actual knowledge of 
cadets. Against this background, it is almost impos-
sible to ensure the professional orientation of 
teaching a foreign language and the formation of 
full-fledged foreign language professional commu-
nicative competence. When cadets in senior cours-
es get acquainted with the professional tasks that 
they will have to solve, a foreign language, as a rule, 
is not studied anymore and much of it has already 
been forgotten. 

Thus, the specific nature of legal terminology 
and the lack of background knowledge of the spe-
cialty at the initial stage of training pose particu-
larly difficult obstacles for cadets on the way to 
understanding texts in the specialty. This requires 
additional work on the methodological support of 
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the educational process and makes higher de-
mands on the professional level of the teaching 
staff. The teacher's task is not only to help cadets 
to correctly understand and translate certain 
terms, but also to explain their meaning, to com-
ment on their origin [7]. It should be explained 
that due to the cultural and historical features of 
different countries and the specific differences of 
their legal systems, legal terminology is charac-
terized by incomplete conceptual equivalence. 
The heterogeneity of interpretations of even 
seemingly identical terms by speakers of different 
languages stems from the divergence of concepts 
that these terms represent. It is expedient to speak 
only about this or that degree of correspondence 
between concepts and only on the basis of the 
analysis of their volume, characteristics and rela-
tions it is possible to judge about a level of equiva-
lence of those terms which represent them in vari-
ous languages. Not only the content but also the 
function of concepts should be analyzed, which can 
be done only on the basis of context. 

Teaching foreign language legal terminology 
requires purposeful efforts and is part of a more 
general task of forming professionally oriented 
socio-cultural competence of cadets. In addition 
to improving the methodological support, it re-
quires from the teacher some additional, albeit 
limited, knowledge that can be attributed to the 
field of comparative law [8]. The acquisition of 
such knowledge and, accordingly, the improve-
ment of the professional level of the teacher can 
be provided through professional self-
improvement or purposeful professional devel-
opment. Changing the emphasis in the profes-
sional retraining of teaching staff will require not 
only changes in training programs, but also the 
involvement of legal professionals in this work. 

Conclusions 
The analyzed specific nature of education is an 

additional argument in favor of preservation of de-
partmental education of the system of the Ministry 
of Internal Affairs. Only within its framework it is 
possible to carefully take into account all the fea-
tures of cadet training, which will ensure the ration-
al organization of the educational process and the 
use of the most effective methods and technologies. 

The results of the research presented in the 
article show that teaching at higher education 
institutions with special learning conditions is 
characterized by some specific features which 
might produce an adverse effect on the process of 
teaching and hamper the success of learning. 
These features are especially pronounced in 
teaching foreign languages, and should be taken 
into account when defining the goal of education, 
organizing the teaching process, selecting the 
methodology, and training the teaching staff.  Evi-
dently, these aspects should be adjusted to all the 
peculiarities of teaching at the educational estab-
lishment of the Ministry of Internal Affairs.  

These peculiarities which turn into factors, det-
rimental both in teaching and learning terms, are 
related to the goals, conditions and content of edu-
cation. They not only determine the specific nature 
of learning, but also indicate the main areas of work 
to eliminate the limitations that these factors might 
impose on the effectiveness of the educational pro-
cess. Within this work, a set of measures is needed, 
which will include the redistribution of the main 
emphasis in determining learning objectives, the 
most balanced adaptation of the educational pro-
cess to special learning conditions, rational organi-
zation of independent work, taking into account the 
specifics of teaching the language of law and im-
proving the teaching staff qualification. 
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ЛЕВАШОВ А. С., ОРЛОВА Е. А. ПУТИ СОВЕРШЕНСТВОВАНИЯ 
ПРЕПОДАВАНИЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ В ХОДЕ ОБУЧЕНИЯ 
ПОЛИЦЕЙСКИХ 
Статья посвящена рассмотрению особенностей преподавания иностранных языков в 
учреждениях высшего образования с особыми условиями обучения, прежде всего, в си-
стеме МВД Украины. Проанализированы основные факторы, связанные с целями, усло-
виями и содержанием обучения, которые определяют специфику учебного процесса, 
обоснованы основные направления работы по нивелированию негативных факторов, 
ограничивающих эффективность обучения. Выдвинут тезис о необходимости суще-
ственного совершенствования самостоятельной работы как мощного резерва интенси-
фикации обучения. Предложено наиболее эффективные формы организации такой ра-
боты на базе широкого использования информационных технологий. 
Ключевые слова: цели, условия и содержание обучения, межкультурная коммуникатив-
ная компетенция, сбалансированный подход к преподаванию, готовность к обучению, 
компьютеризация самостоятельной работы, юридическая терминология, ведомствен-
ное образование. 

ЛЕВАШОВ О. С., ОРЛОВА О. О. ШЛЯХИ ВДОСКОНАЛЕННЯ НАВЧАННЯ 
ІНОЗЕМНИХ МОВ У ПРОЦЕСІ ПІДГОТОВКИ ПОЛІЦЕЙСЬКИХ 
Статтю присвячено розгляду особливостей викладання іноземних мов у закладах вищої 
освіти з особливими умовами навчання, перш за все, в системі МВС України. Проаналізо-
вано основні фактори, пов’язані з цілями, умовами та змістом навчання, визначено спе-
цифічний вплив цих факторів на навчальний процес і обґрунтовано основні напрямки 
роботи з нівелювання негативних чинників, що обмежують ефективність навчання. Ме-
тодом дослідження є огляд літератури з питань організації навчання, його змісту, орга-
нізації самостійної роботи, спостереження за навчальним процесом, узагальнення дос-
віду викладання.  
У результаті дослідження визначено основні чинники, які, з одного боку, визначають 
специфіку навчання іноземних мов у закладах вищої освіти з особливими умовами нав-
чання, з іншого, можуть здійснювати негативний вплив на успішність навчального проце-
су. Проаналізовано мету навчання й обґрунтовано необхідність її зміни з урахуванням 
можливих сфер використання іноземної мови та домінуючих видів майбутньої професій-
ної діяльності. Висунуто тезу про необхідність суттєвого вдосконалення самостійної ро-
боти як потужного резерву інтенсифікації навчання. Запропоновано найбільш ефективні 
форми організації такої роботи на базі широкого використання інформаційних техноло-
гій. Наголошено на необхідності збалансованого підходу до викладання, який поєднува-
тиме дисципліну та вимогливість з методами і прийомами, притаманними комунікатив-
ному підходу до викладання іноземних мов. Звернено особливу увагу на необхідність 
цілеспрямованої роботи з навчання юридичної термінології, запропоновано спеціалізова-
не підвищення кваліфікації науково-педагогічного складу за цим напрямком. 
Ключові слова: цілі, умови та зміст навчання, міжкультурна комунікативна компетен-
ція, збалансований підхід до викладання, готовність до навчання, комп’ютеризація само-
стійної роботи, юридична термінологія, відомча освіта. 




